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LETTRE DATEE DU 16 JUILLET 1998, ADRESSEE AU PRESIDENT 
DU CONSEIL DE SECURITE PAR LE SECRETAIRE GENERAL 

J'ai l'honneur de vous faire tenir ci-joint le texte d'une communication 
datee du 15 juillet 1998, que j'ai regue du Secretaire general de 1'Organisation 
du Traite de l'Atlantique Nord. 

Je vous serais oblige de bien vouloir porter ce texte a 1'attention des 
membres du Conseil de securite. 

( Signe ) Kofi A. ANNAN 


98-20909 


(F) 
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ANNEXE 

Lettre datee du 15 juillet 1998, adressee au Secretaire 
general par le Secretaire general de 1'Organisation du 
Traite de l'Atlantique Nord 

J'ai l'honneur de vous faire tenir ci-joint, conformement a la resolution 
1088 (1996) du Conseil de securite, le dix-huitieme rapport sur les operations 

de la Force de stabilisation (SFOR), dont je vous serais oblige de bien vouloir 
faire distribuer le texte aux membres du Conseil. 


( Signe ) Javier SOLANA 


/ ... 
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1. Le 20 juin, la Force de stabilisation (SFOR) a poursuivi sa mission 
conformement a son mandat qui a ete proroge par le Conseil de securite dans sa 
resolution 1174 (1998). 


2. Environ 36 000 soldats sont actuellement deployes en Bosnie-Herzegovine et 
en Croatie, les contingents etant fournis par tous les pays membres de 

1'Organisation du Traite de l'Atlantique Nord (OTAN) et, avec effet au 20 juin, 
par 22 pays ne faisant pas partie de l'OTAN (1'Argentine et la Slovaquie se sont 
ajoutees dernierement a cette liste). 

3. Durant la periode consideree (21 mai-20 juin), la SFOR a poursuivi ses 
operations de surveillance et de reconnaissance au moyen de patrouilles 
terrestres et aeriennes. Les avions de combat ont effectue environ 2 270 
sorties et la flotte d'helicopteres de la SFOR a totalise environ 125 heures de 
vol. 


4. A la fin du mois de mai, conformement a 1'accord de restructuration conclu 
en fevrier par le Bureau du Haut Representant, la SFOR a commence a se retirer 
des cinq tours de radiodiffusion utilisees par la Srpska Radio Television (SRT) 
a Duga Nijva, Udrigovo et Veliki Zep dans la Division multinationale nord et a 
Trebevic et Leotar dans la Division multinationale sud-est. Elle s'est retiree 
de la tour de Leotar le 22 mai, de celle de Duga Nijva le 28 mai et de celle 

d'Udrigovo le 30 mai. Le controle des deux autres tours sera transfere en temps 
opportun. 

5. La SFOR a continue d'intensifier ses operations de controle aux points de 
franchissement de la frontiere avec la Republique federale de Yougoslavie pour 
contribuer a assurer le respect de 1'interdiction du transport d'armes, impose 
par le Conseil de securite dans sa resolution 1160 (1998). La SFOR a ete 
chargee, dans les limites de son mandat et des moyens dont elle dispose, de 
communiquer au siege de l'OTAN toutes informations faisant etat de violations 
presumees de la resolution 1160 (1998) du Conseil de securite afin qu'elles 
puissent etre transmises au Secretariat de l'ONU. 


Cooperation et respect de l'Accord par les parties 


6. Les parties continuent, dans 1'ensemble, d'appliquer la plupart des 
dispositions militaires de l'Accord de paix dans toute la zone d'operations. 
Toutefois, au cours de la periode consideree, plusieurs habitations de Serbes 
bosniens et bosniaques ont ete detruites par des incendies criminels. 


7. La SFOR continue de suivre 1'application du programme d'introduction de 
plaques d'immatriculation uniformes. Au cours de la periode consideree, la SFOR 
a confisque quatre vehicules militaires bosno-croates et neuf vehicules 
militaires bosniens pour non-application du programme. 
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8. Le 12 juin, un groupe d'environ 150 Croates de Bosnie ont dresse deux 
barrages routiers a proximite du village de Zepce, dans la Division 
multinationale nord pour protester contre 1'absence de plaques d'immatriculation 
uniformes. Cette manifestation s'est poursuivie le 13 juin, lorsqu'un troisieme 
barrage routier a ete dresse a cinq kilometres a l'est du village. A 1'issue de 
plusieurs rencontres organisees pendant ces deux jours entre les troupes de la 
SFOR dans la region, le maire de Zepce et des representants des hommes 
d'affaires locaux qui etaient les auteurs de ces barrages, le probleme a ete 
regie et la liberte de mouvement des civils retablie sur tous les axes routiers. 
Aucun incident violent n'a ete signale. 

9. Durant la periode a l'examen, les soldats de la SFOR ont inspecte 

314 sites d'entreposage d'armes; 86 sites bosniens, 70 sites bosno-croates, 

146 sites bosno-serbes et 18 sites de la Federation. Les armes suivantes ont 
ete confisquees : du cote des Bosno-Serbes, trois lance-roquettes de 
64 millimetres, une grenade a fusil, deux boites de munitions pour armes de 
petit calibre et plusieurs mortiers de 82 millimetres; du cote de la Federation, 
11 grenades; en outre, le 3 juin, les soldats de la SFOR ont confisque 150 kilos 
de munitions, deux fusils, 3 500 cartouches, 21 grenades et plusieurs engins 
explosifs au cours de 1'inspection de 15 autres sites. Conformement a la 
politique de la SFOR, les armes confisquees seront detruites a 1'expiration d'un 
certain delai prevu pour les procedures d'appel. 

10. En ce qui concerne la police speciale, la Brigade de police antiterroriste 
et 1'Unite de police chargee de la protection des personnes et des batiments de 
la Republika Srpska ont satisfait aux conditions etablies par la SFOR le 

15 aout 1997. Le 10 juin, la SFOR et le Ministere de l'interieur de la 
Republika Srpska sont convenus de la structure envisagee pour le nouveau service 
de police speciale de la Republika Srpska et du nouveau programme de formation 
qui sera dirige et execute par le Groupe de police international des 
Nations Unies (GIP). Le programme de formation doit avoir lieu du 29 juin au 
4 septembre 1998. Une fois la certification achevee dans le cadre de la 
nouvelle structure, le Gouvernement emploiera l'ancienne police speciale de la 
Republika Srpska comme force de police speciale qui sera chargee de faire face 
aux besoins civils et aux sinistres dont la police locale n'est pas en mesure de 
s'occuper. Toutefois, la decision de transferer de 1'annexe IA a 1'annexe 11 de 
l'Accord de paix la supervision de la police speciale de la Republika Srpska 
appartient au commandant de la SFOR. 

11. Au cours de la periode examinee, la SFOR a controle 1 609 mouvements et 
activites d'entrainement : 525 du cote bosnien, 68 du cote bosno-croate, 942 du 
cote bosno-serbe et 74 du cote de la Federation. Elle a impose une interdiction 
sur 1'entrainement et les mouvements (du 25 mai au 28 juin) a la 505e brigade de 
l'armee serbe de Bosnie en raison de la presence dans region de Pale de cinq 
soldats armes sans carte d'identite. Une deuxieme interdiction a ete imposee 
(du 25 juin au 14 juillet) a la 521e brigade de l'armee serbe de Bosnie et au 
55e bataillon de la police militaire pour non-respect des instructions au cours 
d'une manoeuvre le 7 juin. 

12. Les soldats de la SFOR ont surveille 675 operations de deminage : 

233 effectuees par les Bosniens, 211 par les Croates de Bosnie, 221 par les 
Serbes de Bosnie et 10 par la Federation. Au total, il a ete procede a 
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1'enlevement de 175 mines antichars, 1 255 mines antipersonnel et 84 munitions 
non explosees. Les forces armees de l'entite ne font actuellement l'objet 
d'aucune interdiction pour manquement aux imperatifs des operations de deminage. 

13. Le 4 juin, une reunion de la Commission militaire mixte a eu lieu au Club 
des officiers de l'armee serbe de Bosnie a Banja Luka, qui etait la premiere a 
se tenir en dehors de Sarajevo. La SFOR a invite les commandants de l'armee a 
examiner les propositions d'activites conjointes entre les forces armees de 
l'entite dont le but est de renforcer les mesures de confiance et de securite. 

Cooperation avec les organisations internationales 

14. Dans la limite de ses moyens, la SFOR continue d'apporter une aide aux 
organisations internationales sur le theatre des operations, en cooperant 
regulierement avec 1'Organisation pour la securite et la cooperation en Europe 
(OSCE), le GIP, le Bureau du Haut representant, le Tribunal international penal 
pour 1'ex-Yougoslavie et le Haut Commissaire des Nations Unies pour les refugies 
(HCR). 

15. La SFOR continue d'aider l'OSCE a preparer les elections qui auront lieu en 
septembre en Bosnie-Herzegovine en instaurant un climat de securite pour 

1'inscription sur les listes electorates. L'enregistrement des candidats et des 
partis progresse, meme si la periode d'enregistrement a du etre prolongee 
jusqu'au 28 juin. 

16. Le 28 mai a Banja Luka, et le 15 juin a Foca, les troupes de la SFOR ont 
arrete deux personnes accusees de crime de guerre et assure leur transfert au 
Tribunal international penal pour 1'ex-Yougoslavie a La Haye. 

17. La SFOR continue de fournir une aide au Bureau du Haut Representant dans le 
domaine du trafic aerien civil. Les revisions au Memorandum d'accord autorisant 
les operations sur marchandises diverses et permettant aux appareils commerciaux 
de passer la nuit a l'aeroport de Sarajevo ont ete acceptees par la SFOR et 
attendent maintenant d'etre approuvees par le Conseil des ministres. En outre, 
deux vols reguliers ont ete assures a partir de l'aeroport de Banja Luka depuis 
le mois dernier. 

18. La SFOR continue d'aider activement le Bureau du Haut Representant a creer 
des institutions communes, en particulier le Comite permanent pour les questions 
militaires. Lors de la reunion du Comite permanent le 21 mai, la SFOR a 
presente un document sur la possibilite pour les Forces armees de l'entite 
d'effectuer des vols par helicopteres survolant la ligne de demarcation 
interentites pour transporter des ministres dans l'exercice de leurs fonctions 
politiques. Ce document a ete accepte par les trois Presidents qui ont demande 
de poursuivre 1'etude de cette question sous la supervision du secretariat du 
Comite permanent pour les questions militaires. 

Perspectives 

19. II est probable que les retours de personnes deplacees et de refugies 
continueront d'aggraver les tensions et de s'accompagner d'actes d'intimidation 
et de violence notamment en Bosnie centrale et a Mostar. La SFOR continuera 

d'aider a assurer un climat de securite propre a faciliter et a encourager les 
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retours echelonnes et dans l'ordre conformement a son mandat mais ne rapatriera 
pas par la force des personnes deplacees ni ne s'engagera a garder tel ou tel 
site. 

20. Le maintien de la SFOR au-dela du 20 juin permettra de continuer d'empecher 
la reprise des hostilites et de contribuer a la creation d'un climat de securite 
pour 1'application des aspects civils de 1'Accord de paix propre a faciliter la 
transition du militaire vers le civil. Dans le meme temps, la SFOR offrira, 
dans les limites de son mandat et de ses moyens, un large appui pour la mise en 
oeuvre des aspects civils, notamment des aspects fondamentaux que sont la 
securite publique, le retour des refugies et des personnes deplacees, les 
travaux du Tribunal penal international pour 1'ex-Yougoslavie et les elections 
de septembre. Grace a 1'incorporation d'une unite multinationale specialisee 
faisant partie integrante de la SFOR, selon les memes regies d'engagement que 
d'autres elements, la Force sera mieux a meme d'aider les autorites locales a 
faire face aux troubles civils, sans exercer des fonctions de police, en 
cooperation etroite avec le Bureau du Haut Representant et le GIP. 

21. Le maintien de la SFOR s'est accompagne de 1'adoption d'une strategie de 
transition faisant partie integrante de la mission de la Force. Cette strategie 
permettra et facilitera une reduction progressive de la taille, du role et du 
profil de la Force a mesure que les aspects militaires seront delaisses au 
profit des aspects civils en vue de son retrait complet a terme, les 
responsabilites restantes etant transferees aux institutions communes, a 
d'autres autorites civiles ou autres organisations internationales selon qu'il 
conviendra. Cette strategie sera officiellement examinee apres les elections de 
septembre et au plus tard en decembre 1998, puis tous les six mois au moins, 
afin d'evaluer, sur la base d'un ensemble de criteres permettant de mesurer les 
progres accomplis, la situation en matiere de securite et 1'application generate 
de l'Accord de paix. Ces examens permettront aux allies, en consultation avec 
d'autres pays fournissant des contingents a la SFOR d'examiner dans quelle 
mesure les effectifs pourraient etre reduits compte tenu du niveau d'assistance 
requis pour 1'application des aspects militaires et civils et des imperatifs de 
dissuasion. 




